
 
 
 
 
 
 
 
 
MATTEO. 25, 31-46 (IT-ES-EN-FR) 
 
 
[31] Quando il Figlio dell'uomo verrà nella sua gloria con tutti i suoi angeli, si siederà sul trono 
della sua gloria. 
 
[32] E saranno riunite davanti a lui tutte le genti, ed egli separerà gli uni dagli altri, come il pastore 
separa le pecore dai capri, 
 
[33] e porrà le pecore alla sua destra e i capri alla sinistra. 
 
[34] Allora il re dirà a quelli che stanno alla sua destra: Venite, benedetti del Padre mio, ricevete in 
eredità il regno preparato per voi fin dalla fondazione del mondo. 
 
[35] Perché io ho avuto fame e mi avete dato da mangiare, ho avuto sete e mi avete dato da bere; 
ero forestiero e mi avete ospitato, 
 
[36] nudo e mi avete vestito, malato e mi avete visitato, carcerato e siete venuti a trovarmi. 
 
[37] Allora i giusti gli risponderanno: Signore, quando mai ti abbiamo veduto affamato e ti 
abbiamo dato da mangiare, assetato e ti abbiamo dato da bere? 
 
[38] Quando ti abbiamo visto forestiero e ti abbiamo ospitato, o nudo e ti abbiamo vestito? 
 
[39] E quando ti abbiamo visto ammalato o in carcere e siamo venuti a visitarti? 
 
[40] Rispondendo, il re dirà loro: In verità vi dico: ogni volta che avete fatto queste cose a uno solo 
di questi miei fratelli più piccoli, l'avete fatto a me. 
 
[41] Poi dirà a quelli alla sua sinistra: Via, lontano da me, maledetti, nel fuoco eterno, preparato 
per il diavolo e per i suoi angeli. 
 
[42] Perché ho avuto fame e non mi avete dato da mangiare; ho avuto sete e non mi avete dato da 
bere; 
 
[43] ero forestiero e non mi avete ospitato, nudo e non mi avete vestito, malato e in carcere e non 
mi avete visitato. 
 
[44] Anch'essi allora risponderanno: Signore, quando mai ti abbiamo visto affamato o assetato o 



forestiero o nudo o malato o in carcere e non ti abbiamo assistito? 
 
[45] Ma egli risponderà: In verità vi dico: ogni volta che non avete fatto queste cose a uno di questi 
miei fratelli più piccoli, non l'avete fatto a me. 
 
[46] E se ne andranno, questi al supplizio eterno, e i giusti alla vita eterna". 
 
 
ES 
31 Cuando el Hijo del hombre venga en su gloria rodeado de todos los ángeles, se sentará en su 
trono glorioso. 
32 Todas las naciones serán reunidas en su presencia, y él separará a unos de otros, como el 
pastor separa las ovejas de los cabritos, 

33 y pondrá a aquellas a su derecha y a estos a su izquierda. 

34 Entonces el Rey dirá a los que tenga a su derecha: "Vengan, benditos de mi Padre, y reciban en 
herencia el Reino que les fue preparado desde el comienzo del mundo, 

35 porque tuve hambre, y ustedes me dieron de comer; tuve sed, y me dieron de beber; estaba de 
paso, y me alojaron; 

36 desnudo, y me vistieron; enfermo, y me visitaron; preso, y me vinieron a ver". 

37 Los justos le responderán: "Señor, ¿cuándo te vimos hambriento, y te dimos de comer; 
sediento, y te dimos de beber? 

38 ¿Cuándo te vimos de paso, y te alojamos; desnudo, y te vestimos? 

39 ¿Cuándo te vimos enfermo o preso, y fuimos a verte?". 

40 Y el Rey les responderá: "Les aseguro que cada vez que lo hicieron con el más pequeño de mis 
hermanos, lo hicieron conmigo". 

41 Luego dirá a los de su izquierda: "Aléjense de mí, malditos; vayan al fuego eterno que fue 
preparado para el demonio y sus ángeles, 

42 porque tuve hambre, y ustedes no me dieron de comer; tuve sed, y no me dieron de beber; 

43 estaba de paso, y no me alojaron; desnudo, y no me vistieron; enfermo y preso, y no me 
visitaron". 

44 Estos, a su vez, le preguntarán: "Señor, ¿cuando te vimos hambriento o sediento, de paso o 
desnudo, enfermo o preso, y no te hemos socorrido?". 

45 Y él les responderá: "Les aseguro que cada vez que no lo hicieron con el más pequeño de mis 
hermanos, tampoco lo hicieron conmigo". 

46 Estos irán al castigo eterno, y los justos a la Vida eterna». 

  



 

EN 

31 "When the Son of Man comes in his glory, and all the angels with him, he will sit upon his 
glorious throne, 

32 and all the nations will be assembled before him. And he will separate them one from another, 
as a shepherd separates the sheep from the goats. 

33 He will place the sheep on his right and the goats on his left. 

34 Then the king will say to those on his right, 'Come, you who are blessed by my Father. Inherit 
the kingdom prepared for you from the foundation of the world. 

35 For I was hungry and you gave me food, I was thirsty and you gave me drink, a stranger and you 
welcomed me, 

36 naked and you clothed me, ill and you cared for me, in prison and you visited me.' 

37 Then the righteous will answer him and say, 'Lord, when did we see you hungry and feed you, 
or thirsty and give you drink? 

38 When did we see you a stranger and welcome you, or naked and clothe you? 

39 When did we see you ill or in prison, and visit you?' 

40 And the king will say to them in reply, 'Amen, I say to you, whatever you did for one of these 
least brothers of mine, you did for me.' 

41 Then he will say to those on his left, 'Depart from me, you accursed, into the eternal fire 
prepared for the devil and his angels. 

42 For I was hungry and you gave me no food, I was thirsty and you gave me no drink, 

43 a stranger and you gave me no welcome, naked and you gave me no clothing, ill and in prison, 
and you did not care for me.' 

44 Then they will answer and say, 'Lord, when did we see you hungry or thirsty or a stranger or 
naked or ill or in prison, and not minister to your needs?' 

45 He will answer them, 'Amen, I say to you, what you did not do for one of these least ones, you 
did not do for me.' 

46 And these will go off to eternal punishment, but the righteous to eternal life." 

  



 

FR 

31 « Quand le Fils de l’homme viendra dans sa gloire, et tous les anges avec lui, alors il siégera 
sur son trône de gloire. 

32 Toutes les nations seront rassemblées devant lui ; il séparera les hommes les uns des autres, 
comme le berger sépare les brebis des boucs : 

33 il placera les brebis à sa droite, et les boucs à gauche. 

34 Alors le Roi dira à ceux qui seront à sa droite : “Venez, les bénis de mon Père, recevez en 
héritage le Royaume préparé pour vous depuis la fondation du monde. 

35 Car j’avais faim, et vous m’avez donné à manger ; j’avais soif, et vous m’avez donné à boire ; 
j’étais un étranger, et vous m’avez accueilli ; 

36 j’étais nu, et vous m’avez habillé ; j’étais malade, et vous m’avez visité ; j’étais en prison, et 
vous êtes venus jusqu’à moi !” 

37 Alors les justes lui répondront : “Seigneur, quand est-ce que nous t’avons vu… ? tu avais donc 
faim, et nous t’avons nourri ? tu avais soif, et nous t’avons donné à boire ? 

38 tu étais un étranger, et nous t’avons accueilli ? tu étais nu, et nous t’avons habillé ? 

39 tu étais malade ou en prison… Quand sommes-nous venus jusqu’à toi ?” 

40 Et le Roi leur répondra : “Amen, je vous le dis : chaque fois que vous l’avez fait à l’un de ces plus 
petits de mes frères, c’est à moi que vous l’avez fait.” 

41 Alors il dira à ceux qui seront à sa gauche : “Allez-vous-en loin de moi, vous les maudits, dans le 
feu éternel préparé pour le diable et ses anges. 

42 Car j’avais faim, et vous ne m’avez pas donné à manger ; j’avais soif, et vous ne m’avez pas 
donné à boire ; 

43 j’étais un étranger, et vous ne m’avez pas accueilli ; j’étais nu, et vous ne m’avez pas habillé ; 
j’étais malade et en prison, et vous ne m’avez pas visité.” 

44 Alors ils répondront, eux aussi : “Seigneur, quand t’avons-nous vu avoir faim, avoir soif, être nu, 
étranger, malade ou en prison, sans nous mettre à ton service ?” 

45 Il leur répondra : “Amen, je vous le dis : chaque fois que vous ne l’avez pas fait à l’un de ces plus 
petits, c’est à moi que vous ne l’avez pas fait.” 

46 Et ils s’en iront, ceux-ci au châtiment éternel, et les justes, à la vie éternelle. » 


